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Аннотация. В статье рассматривается значимость формирования социокультурной ком-
петенции при преподавании иностранного языка посредством использования аутентичных 
песен. Также изучаются методики и принципы организации урока иностранного языка.  
В статье приводятся примеры, которые помогают классифицировать аутентичные песни для 
обучающихся разных возрастов и уровней владения иностранным языком. Одним из ком-
понентов социокультурной компетенции является иноязычная компетенция. Формирование 
иноязычной коммуникативной компетенции также является немаловажным при обучении 
иностранному языку. Такая компетенция помогает общаться с носителями языка на разных 
уровнях. 
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Изучать иностранный язык – это оз-
начает не только научиться говорить 
и писать, но еще научиться понимать 
культуру, традиции, особенности этого 
языка и его народа. Уроки иностранно-
го языка дают нам такую возможность, 
ведь именно на таких уроках происходит 
соприкосновение с иноязычной культу-
рой, формируется интерес к предмету 
и языку. Изучением данного вопроса 
занимались многие. Например, Е. М. 
Верещагин и В. Г. Костомаров внесли 
большой вклад в развитие лингвостра-
новедения. Данные авторы считали, что 
«знакомство с языковыми единицами 
ярко отражает национальные особен-
ности культуры народа, носителя языка, 
среды его существования» [3, с. 231].

Для современного учителя иностран-
ного языка главной целью обучения 
является не столько научить говорить 
и писать, сколько научить ребенка поль-
зоваться своими знаниями, умениями 
и навыками. Все это показывает сфор-
мированность его компетенций, в част-
ности социокультурной. 

Социокультурная компетенция на-
правлена на умение осуществлять 
межкультурное общение, научиться 
общаться с носителем языка, понимая 
цель коммуникации, оценивая рече-
вую ситуацию и подбирая стратегию 
развития общения. Согласно мнению  
В. В. Сафоновой, социокультурная ком-
петенция включает в себя знание о язы-
ке как о средстве передачи культурного 
опыта, речевого поведения, способно-
сти выявлять и понимать националь-
но-маркированную лексику [14]. Таким 
образом, формирование социокультур-
ной компетенции включает в себя спо-
собность поддерживать беседу на ино-
странном языке, соблюдая принципы 
межкультурного общения.

Социокультурная компетенция явля-
ется значимым элементом в развитии 
образования. С каждым годом растет 
потребность в изучении иностранных 

языков, с этим связано и появление за-
дач, которые ориентированы на лич-
ностный рост обучающихся. Для вы-
полнения такой задачи обучающийся 
должен ассоциировать себя не только 
в рамках своей культуры, но и частью 
той культуры, язык которой изучает. 
Достичь желаемого результата и вы-
полнения поставленных задач можно 
только в том случае, если в процессе 
обучения обращаться к лингвистике 
и культурологии. Помимо изучения вы-
шесказанных аспектов необходимо по-
гружаться в естественную языковую 
среду, однако зачастую такое не всегда 
возможно в рамках обучения. Все это 
может негативно повлиять на развитие 
иноязычной компетенции. Для решения 
данного вопроса необходимо во время 
занятий изучать национально-культур-
ные особенности страны изучаемого 
языка и развивать умения участвовать 
в общении на иностранном языке.

Основной задачей методики препо-
давания иностранного языка является 
формирование коммуникативной ком-
петенции, а одним из важных элементов 
этой компетенции считается социокуль-
турная. При помощи социокультурной 
компетенции происходит процесс взаи-
модействия носителей разных культур. 
Зачастую у изучающих иностранный 
язык присутствует языковой барьер. 
Для того чтобы избавиться от языково-
го барьера на занятиях можно использо-
вать различные игровые методики, пес-
ни, составлять диалоги и обыгрывать 
их. Такие методы помогут повысить 
уровень мотивации у обучающихся. 

Согласно словарю методических 
терминов «социокультурная компетен-
ция – совокупность знаний о стране 
изучаемого языка, национально-куль-
турных особенностях социального и ре-
чевого поведения носителей языка, спо-
собность пользоваться этими знаниями 
в процессе общения» [1, с. 427].

Помочь при формировании социокуль-
турной компетенции могут аутентичные 
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материалы. Именно в аутентичных 
материалах содержаться популярные 
правила языка, реалии и особенности. 
К аутентичным материалам относятся 
журналы, газеты, реклама, телепереда-
чи, фильмы, песни и т. д. Обязательно 
необходимо сохранять форму и оформ-
ление аутентичного материала [7, с. 
40–44].

В процессе преподавания иностран-
ного языка зачастую учитель обра-
щается к оригинальным источникам, 
тем самым помогает обучающимся 
в формировании социокультурной 
компетенции, достигая понимания 
ценностей и особенностей мышления 
иноязычной культуры. Формирование 
социокультурной компетенции про-
исходит не только при изучении ино-
странного языка, но и при сравнении 
иноязычной культуры с культурой сво-
ей страны. 

Помимо сравнения культур можно 
использовать метод погружения обуча-
ющихся посредством музыки и песен. 
Такой способ ничуть не уступает пре-
дыдущему. Подбор аутентичного мате-
риала необходимо осуществлять очень 
внимательно, так как на сегодняшний 
день существует большой выбор. При 
выборе аутентичных песен и музыки 
во время урока необходимо обращать 
внимание на следующее: начинать 
использовать песни на уроках ино-
странного языка лучше с начальной 
школы. Изначально исполнять песни 
всем классом, чтобы дети привыкли 
к новым мотивам. Подбирать музыку 
с красивыми и интересными мелодия-
ми, это поможет заинтересовать детей. 
Также необходимо подбирать матери-
ал в соответствии с возрастом и уров-
нем владения языком. Слишком легкие 
или трудные песни ученикам будут 
казаться не интересными, и они мо-
гут потерять мотивацию [12, с. 22–25]. 
Весь материал должен способствовать 
формированию и развитию коммуни-
кативной компетенции.

Как было сказано выше, одним из 
подходящих видов аутентичного мате-
риала является песня. Работа с песней 
может предполагать и чтение, и пере-
вод, работу с лексикой и т. д. Также ау-
тентичные песни можно использовать 
при отработке грамматических тем. Ис-
пользование на уроках иностранного 
языка аутентичных песен положитель-
но сказывается на лексических, грамма-
тических, фонетических навыках. Так 
как не все дети могут проявлять интерес 
к песням, поэтому следует обращать 
особое внимание на методику отбора 
песенного материала.

Аутентичный материал не должен 
быть трудным для понимания обучаю-
щегося, но его использование на уроках 
иностранного языка является важной 
частью, так как аутентичный материал 
содержит в себе жизненные ситуации, 
характерные для другой культуры. 

Для использования аутентичных пе-
сенных материалов на уроках иностран-
ного языка необходимо быть знакомым 
с методиками. Н. Ф. Орлова считает, 
что возможно развитие лексической 
компетенции при помощи музыкаль-
ной наглядности. В процессе обучения 
необходимо использовать рок-музыку, 
потому что такая музыка всегда привле-
кала внимание молодежи, а это может 
способствовать развитию мотивации 
учащихся [9].

Г. А. Китайгородская считает, что 
хорошим дополнением к учебно-мето-
дическим комплексам является именно 
песенный материал. Также она упо-
минает, что песня и музыка может вы-
полнять как методическую функцию, 
так и функцию по сплочению и объ-
единению коллектива. Песню можно 
использовать как разминку, опираясь 
на фонетические упражнения. Слушая 
и разбирая песню, обучающиеся за-
поминают не только отдельные слова, 
а полноценные фразы, клише. Также об-
учающиеся запоминают интонации, ко-
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торые являются немаловажными в про-
цессе обучения.

Положительное влияние на классный 
коллектив происходит следующим об-
разом: каждый обучающийся понимает, 
что именно от него зависит правильное 
исполнение песни и дальнейшее выпол-
нение заданий. Такой подход положи-
тельно влияет на коммуникацию детей, 
поиск общих тем [6, с. 123–126]. 

В.Ф. Аитов считал, что лексико-
грамматический материал лучше запо-
минать именно в процессе исполнения 
песен. Песня, заинтересовавшая че-
ловека, надолго остается в его голове, 
следовательно, и в памяти. Человек не-
осознанно ее поет, тем самым запоми-
нает как лексику, так и грамматические 
аспекты. В. Ф. Аитов упоминал, что 
«слова песен, которые нравятся учени-
кам, охотнее ими используются, так как 
они вызывают особый интерес и поло-
жительные эмоции, а значит, надолго 
сохраняются в памяти» [2, с. 162–166]. 

Также, по мнению В. Ф. Аитова, пес-
ня благоприятно влияет не только на 
речевую деятельность, но и на эстети-
ческую составляющую, ведь работа 
с песенным материалом – это решение 
не только лексических и грамматиче-
ских задач, но и культурологических, 
лингвометодических. В. Ф. Аитов зани-
мался подбором песенного материала 
для детей одиннадцати-двенадцати лет. 
Он считал, что наиболее подходящими 
жанрами для детей такого возраста яв-
ляются хип-хоп музыка, поп-музыка, 
рок и т. д. Также упоминал, что песня – 
это основа для понимания иностранной 
речи. Способность понимать иностран-
ную речь помогает создавать спон-
танные коммуникативные ситуации. 
Песенный материал является общедо-
ступным, в нем содержатся элементы 
разговорной речи, изменения, прису-
щие современному языку.

Е. С. Осипова считает, что песня – это 
ценное методическое средство, которое 

необходимо использовать для развития 
речи, слухопроизносительных навы-
ков, а также различия интонации. Для 
отработки и закрепления этих навыков 
можно использовать хорошо знакомые 
обучающимся песни. С такими песнями 
можно создавать упражнения, направ-
ленные на отработку лексики. Напри-
мер, меняя слова местами или делать 
подстановку слов. Коротенькие песни 
можно использовать для отработки от-
дельных звуков или сочетаний. Повто-
ряя такие песни, дети будут запоми-
нать, отрабатывать не только отдельные 
звуки, но и слова, в которых эти звуки 
встречаются [11, с. 99].

Т. В. Насибулина считает, что песен-
ный материал можно использовать не 
только для введения или закрепления 
учебного материала, но и для разминки. 
Прослушивание песен хорошо влияет 
на психологический климат обучаю-
щихся во время урока, а также служит 
хорошим сопровождением при перехо-
де от одного вида деятельности к дру-
гой [10]. 

Таким образом, по мнению Т. В. На-
сибулиной, использованием песенного 
материала на уроке можно решить та-
кие задачи, как музыкальное фоновое 
сопровождение, разминка, минутки от-
дыха. 

Изучением применения песенно-
го материала на уроках иностранно-
го языка занимались А. П. Беланова,  
Н. В, Елухина, А. П. Рябищенкова и др. 
По мнению многих исследователей, 
такой способ положительно влияет на 
некоторые аспекты изучения и такой 
материал не может приниматься для 
всестороннего обучения, только в рам-
ках учебной программы.

Использование аутентичного песен-
ного материала пользуется популяр-
ностью. Стоит отметить, что далеко 
не все учебно-методические комплек-
сы обладают песенным материалом, 
в результате чего учителям приходится 
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отыскивать песенный материал само-
стоятельно. Необходимо помнить, что 
материал должен соответствовать воз-
расту, уровню и целям обучения. 

Согласно классификации Гебеля, 
песенный материал должен соответ-
ствовать следующим критериям: быть 
ритмичным, с припевом, должен моти-
вировать, содержать страноведческую 
специфику, соответствовать теме заня-
тия [4]. Гебель считает, что песня обя-
зательно должна быть аутентичной, со-
держать проблему и воздействовать на 
эмоции [4]. Именно аутентичность пес-
ни расширяет лингвострановедческий 
кругозор, проникая в культуру иноязыч-
ной страны. 

Также, по мнению Гебеля, песню 
можно использовать на любом фраг-
менте урока: в начале урока в качестве 
разминки, после объяснения лексики 
или грамматики – для отработки ново-
го материала, в конце урока – для закре-
пления материала или рефлексии [4].

Применение песенного материала 
должно осуществляться поэтапно. По-
этому можно выделить несколько эта-
пов: дотекстовый, текстовый и после-
текстовый. На первом этапе происходит 
прослушивание песни и ее презента-
ция. На втором этапе следует прослу-
шивать песню с целью ее понимания, 
выполнения лексико-грамматических 
упражнений. Третий этап включает 
в себя заключительные упражнения на 
воспроизведение песни самими обуча-
ющимися в различной форме. Разбирая 
поэтапно песенный материал, можно 
добиться хороших результатов. После 
такого разбора происходит усвоение не 
только лексики и грамматики, но и по-
нимание реалий иностранного языка.

Н. А. Пуговкина предлагает другой 
алгоритм поэтапной работы с песней. 
Он включает в себя вводную беседу, 
прослушивание песни, проверку пони-
мания содержания, выполнение упраж-
нений, чтение и самостоятельное испол-
нение песни учениками [13, с. 92–99]. 

При такой работе с песенным матери-
алом во время вводной беседы должно 
происходить знакомство с содержанием 
песни. После первого прослушивания 
необходимо проверить, что поняли об-
учающиеся, что могут рассказать само-
стоятельно о содержании песни. Далее 
выполняются упражнения и чтение тек-
ста песни, при котором следует особое 
внимание уделить произношению зву-
ков, соблюдению пауз и интонации. На 
заключительном этапе происходит со-
вместное исполнение разобранной пес-
ни [13, с. 92–99].

Еще одним исследователем песенно-
го материала является К. Дрессер. Он 
предлагает работу с песней поделить 
на три уровня: лингвистический, пара-
лингвистический и экстралингвистиче-
ский [5, с. 216]. Лингвистический уро-
вень предполагает работу с фонетикой, 
лексикой и грамматикой. Паралингви-
стический уровень подразумевает из-
учение языковых средств, таких как 
паузы, интонации, ритм. Экстралингви-
стический уровень помогает разобрать 
и изучить культурные, исторические 
и другие факторы, которые содержатся 
в песне [5, с. 216].

Использование аутентичного песенно-
го материала благоприятно влияет на изу-
чение иностранного языка. Обучающиеся 
проявляют интерес к тому, что слушают, 
пытаются воспроизводить услышанное, 
начинают по-другому воспринимать ино-
язычную культуру. Все это положительно 
влияет на овладение речевой деятельно-
стью, а также на формирование социо-
культурной компетенции.

Необходимо помнить, что музыка 
и песни обладают большим количе-
ством интересной и полезной инфор-
мации. Несмотря на то что эта инфор-
мация не всегда видна сразу. Но при 
качественном разборе материала можно 
окунуться не только в лексико-грам-
матический аспект, но и культурный  
[8, с. 99–101]. 
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Также благодаря аутентичным пес-
ням можно познакомиться с диалекта-
ми, разговорными клише, даже жар-
гонизмами – такой материал не найти 
в учебных пособиях.

При работе с аутентичным матери-
алом, а именно: песнями, не нужно 
ограничиваться использованием только 
упражнений на лексику и грамматику, 
можно использовать и другие формы. 
Например, диктант по лексике, вспом-
нить или придумать рифму, создание 
иллюстраций, пересказ, сочинение  
и т. д. Такие задания должны быть ори-
ентированы на самостоятельное состав-
ление ответа, выражение своих чувств 
и эмоций. 

Исходя из вышесказанного можно 
сделать вывод, что песни необходимо 
подбирать согласно тематике, цели уро-
ка, возраста и индивидуальных особен-
ностей обучающихся. Применение пе-
сен во время урока возможно на разных 
этапах. Аутентичный материал являет-

ся неотъемлемой частью при формиро-
вании социокультурной компетенции.

В Федеральном государственном об-
разовательном стандарте среднего (пол-
ного) общего образования написано, 
что владение иностранным языком по-
могает человеку расширить свое миро-
воззрение, проникнуть и почувствовать 
себя комфортно в иноязычной культу-
ре, быстро и легко приспосабливаться 
к традициям и иностранному языку. 
Исходя из вышесказанного появляет-
ся потребность не только в обучении 
иностранному языку, но и его культуре  
[15, с. 15–19].

Вопрос формирования социокуль-
турной компетенции такой же важный, 
как и обучение чтению, говорению или 
письму на иностранном языке. А хоро-
шо развитая социокультурная компе-
тенция может помочь добиться успехов 
в коммуникативных задачах и легко 
адаптироваться в новой иноязычной 
стране.
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